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An tsabchilab u axi
thuchanchat an ebchalchic ti
TesalOnica c’al an t'ocat
abathuale Pablo

A Pablo in thuchanchal an tamcunel ebchal-
abchic ti Tesalonica

! Nana’ im Pablo ani a Silvano ani a Timoteo tu
abchal i tsapnethomtalab tata’chic ax it ¢’ ua] at ti

bichou Tesaldnica, Nan tu thuchanchal axe’ xi u
ax it c’'uajatchic tihua’ ti al an tamcunel ebchalab

junat ts’at’bath c’al i Tata Dios ani c’al i Ajatic
Jesucristo.
2Ulejle’ abali Tata Dios ani an Ajatic Jesucristo

tilubach co’onchi a ichich ¢’al in alhua’ inictal ani
tijun ejetbethanchi a ichich.

A Dios ne’ets quin ts’ejca’ an hualbith inicchic
tamta ca chich a Cristo
3 Pel i uchbil qui ets’ey bina’ i c’ac’namal yan

c’'al a Dios c’al tata’chic cum it ebchalab c’al an
Ajatic. Jaye in tomnal qui bina’ i c’'ac’namal yan

cum chuthel chuthel mas a belal an Ajatic ani mas
it c’anithom jun c’al xi jun.

4Jaxtam huahua’ c’alilej culbetalit’iloxnanchal
a ey al pil i tamcunel ebchalabchic. I olchalchic
jant’ini’ it lej belomchic ani it lej cuxuth c’al patal
jahuaquitsq’ui tam yajchictalab ani an othnaxta-

lab.
> Biyat a cuxuyal an yajchictalab, a Dios c’al in

tequeth tsalap ti mas t'ojojonchale a ichich quit
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otsits quit ets’ey c’'uajiychic ti eb jun tin t’ajal jaja’
tilej Ts’ale.

6 Ani an yajchiquix a Dios talbel ne’ets quin
yajchiquiy, cum jaja’ ets’ey tequeth jalbix c’al an
inic.

7Xo” huahua’ u yajchiquiyab tu belom c’al an
Ajatic, ani talbel ne’ets cu jum putat jaluntha
c’al an Ajatic Jesus. Ejtil max tal al i c’amal lej
ts'umimil in tajax, ne’ets ca chich tal ti eb junax
c’al i dngelchic axi lej pulic in ey.

8 Tam ojni’ ne’ets ca yajchiquiyat jitats yab in le’
ti exlom c’al a Dios ani im pojcal an alhua’ cau tin
cuenta c’al i Ajatic Jesucristo.

9 Ne’ets ca yajchiquiyatchic abal ets’ey ti al an
c’amal. Yab ne’ets ca jilan ca c’uajiy c’al an Ajatic
quin tsu’chi in hual ani in lej tsap.

10 Expith patal ax u belom ani pel tin c’al
an Ajatic, jats ne’ets ca c'uajiy c’al jaja’ ani
quim puhuethanchi im bij tam quim bajuhuits in
q’'uichajil ca chich. Ani tata’chic it belom cum

a belchamal in cahuintal a Dios axi huahua’ tu
olchamal. _ _ o
11 Ets’ey i conchal a Dios abal quit xe’'tsinchic

alhua’ jant’ini’ jaja’ ti tacuyamalits quit xe’tsin.
Cum antsana’ a cua’al a canat quit xe’tsin alhua’
ani a t'ojonchal a Dios cum it belom, jaxtam i
conchal a Dios abal ti lej tsaplinchi a ichich.

12 Antsana’ ne’ets ca puhuethanchat im bij i
Ajatic Jesucristo tin ebal a alhua’ xe’tsintal, ani
tata’chic ne’ets quit puhuethanchat a ey tin ebal
in alhua’ inictal a Dios ani i Ajatic Jesucristo.

2
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An inic axi c’athpich jecomma’ c’al a Dios
1Taley ebchalabchic, ule’ tuuchaye junicautin

cuenta abal ne’ets ca chich i Ajatic Jesucristo tucu
tamcuy.

2 Yab quit om’inchat a tsalap tam quit uchan
abal xo’im bajumalits in q’uichajil an Ajatic ne’ets
ca chich junil. Yab ca hualca’ a tsalap ca t’e’piplats
aba ma ani’ jita’ ti ucha’ abal tsu’binchatits c’al a
Dios abal ta talits an Ajatic, ni max jita’ ti ucha’

abal chubax tso’oblinchatits c’al a Dios abal ta
talits an Ajatic, ni max jita’ ne’ets ti ucha abal

huahua’ i olnamalits al i thuchlabil abal xo’ im
bajumalits in q’uichajil an Ajatic ca chichits.

3Ni c’al jahua’ tam cau yab quit c’ambiyat max
antsana’ quit uchan, cum yabaye im bajumalits
nixe’ xa q’uicha. Oc’ox ne’ets quim baju an q’uij
tam an inicchic quim baju ti lej jecom c’al a
Dios. Tamna’its ne’ets ca c’uajiy jun i inic axi lej
c’athpichjec’omma’ c’al a Dios. Bijithits jaja’ ne’ets
calejjolohuat ti al an c’amal.

4Ja’its jaja’ an lej ts’ale tomolnaxma’ ne’ets quin
t'aja’ huat’ath c’athat. Ne’ets quin ulu abal yab
hua’atsidios axi ejtil jaja’ ca c’ac’na, ani ma ne’ets
ca buxcan tin tiyopanil a Dios quin t’aja’ ti dios.

5> Catila’abal nan junchiquil tu uchamal tam tin
c’'uajatac c’al tata’chic abal antsana’ ne’ets quim
baju in ey an inic lej c’athpich jec’om c’al a Dios.
Nan tu uchamalits abal ne’ets ca oc’ox hua’tsin
nixe’ xilejts’ale tomolnaxma’, ani ma talbelaquits
ne’ets ca chich an Ajatic.

6 Atso’obitschic abal hua’atsjita’ c’al tu c’anchab
nixe’ xi tomolnaxma’ abal yabaye ca tejhua’me.
Ma talbel tam quim baju in q'uijil ca hualcanits,
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tam ojni’ ne’ets ca tejhua’mejits.

7Ma xohue’ exomits ti tsinat t’ojnal c’al an inic-
chic ax in jec’omnal a Dios. Ma tam ca tixc’anits
jaja’ ax u c’anchix, tiq’'uele ne’ets ca lej tejhua’me
nixe’ xi ts’ale tomolnaxma’.

8 Expith ma tam ne’ets ca exlajits. Ani ne’ets ca
t'ajat tsemtha c’al in ixac’ an Ajatic Jesus tam jaja’
ca chich quin tejhua’metha’ in lej tsap.

9 Cal in tsap a Satands jats ti ne’ets quin t’aja’
yan ilabith t’ajbilab ti tsu’bixtalab. Yab ja axi pel i
tsu’bixtalab c’al a Dios.

10C’al yan in janamtal ne’ets quin t’ajat c’ambiy
an inicchic axi ne’ets ca q'uibey al an c’amal. Pel
xe’iinicchic axim pojcamalits an chubaxtalab ani
yab in le’ quim bina’ tim ba’ ca jec’ontha c’al an
Ajatic.

11 Cum im pojcamalitschic an chubaxtalab, a
Dios ne’ets quin jila’chic ca c’ambiyat c’al i janam-
talab. Jats ne’ets quim bela’chic.

12 Ani patal jaja’chic ne’ets ca t’ajat jolbiyat c’al a
Dios, cum yab inle’na’ quim bela’ an chubaxtalab.
In eychic mas in culbetnal an hualabtalab ani yab
an chubaxtalab.

Axitacuth c’al a Dios abal ca jec’ontha

13 Ebchalabchic, it lej c’an c’al an Ajatic. Pel i
uchbil qui ets’ey bina’ i c’ac’'namal yan c’al a Dios
cum it tacuyamejits abal quit jec’ontha ma tam
ti yabaye ts’ejcanenec an eb ani an tsabal. Xo’ it
jec’onthachits cum a belamalits an chubaxtalab
ani it t‘oquethanchithits a ichich c’al an Espiritu
Santo.

14 Tam huahua’ tu olchi tata’chic an alhua’ cau,
a Dios ti caniychic quit jec’ontha. Ani cum xo’
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it jec’'onthachits, ne’etse talbel ca baju quit junax
puhuethanchat a ey c’al i Ajatic Jesucristo.

15 Jaxtam ebchalabchic, ca junini’ aynanchi an

chubaxtalab axi huahua’ tu huat’banchi tam tu
exobchi ani tam tu thuchanchi. Ni jayq'ui’ yab ca

uc’chiy.

16 Ca lej t’'ila’ abal i Ajatic Jesucristo ani i Tata
Dios tu c’anithalchic. Tin ebal in alhua’ inictal
ets’ey tu pithalchic i culbeltalab ani i huinat al-
hua’ aychixtalab tiichich tin cuenta abal ne’ets cu
c’'uajiy c’al jaja’ ti eb.

171 1ej le” abal i Ajatic Jesucristo ani i Tata Dios
tilubachmethanchichic a ichich ani ti tsapliy abal
ca hui'na’chic i cau axi hualim alhua’ ani ca t’aja’
expith jahua’ alhua’.

3

An conchixtalab c’al a Dios

1 Taley ebchalabchic, nan tu uchal ca conchi a
Dios abal quin t’aja’ abal ca thubat belthanchat
tim puhuel an tsabal in cahuintal an Ajatic.
Ca alhua’ bats’c’'unchatchic xe’ tin ichich an
inic cal 1 c’ac’naxtalab jant'ini’ tata’chic a
bats’c’'unchamalchic ta ichich.

2Tucu conchinchi i alhua’talab c’al a Dios abal
yab cuijcan tin c’'ubacilejpojcaxinicchic. Hua’ats

jita’chic axi in ey antsana’, cum yab patal an inic
im belal an Ajatic.

3 Tata’chic a belal ani a ejtohual ca palenchi an
Ajatic, cum in ey ets’ey im putuhual c’al jahua’
quin ulu. Ne’ets ti tsapliy ani ne’ets ti alhua’
beletna’ abal i ti palmetha’ an teneclab.
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4 Lej thacat u ichich abal an Ajatic ne’ets ti
tsapliychic abal ca putu c’al an cau axi nana’ tu

exobchamalitschic. o . .
5U lejle’ max a Dios ti tolmiychic ca lej exlanchi

ta ichich in c’anithomtal. Ti c’aya’methanchichic
aichich abal ca c’aya’ aychi ca chich junil a Cristo.

Pelin uchbil an inic ca t'ojon

6 Ebchalabchic, u le’ tu uchaye jun i cau c’al im
bij i Ajatic Jesucristo. Yab quit ts’at’eychic c’al
1 ebchalab axi yab in le’ ti t'ojnal, cum expith
in jecomnal an cau jahua’ i exobchamalits tin
cuenta an t'ojlab.

7 A tso’obitschic abal pel a uchbil quit lej t'ojon
jant’ini’ huahua’ tut’'ojnenec. Tam tu c'uajatac c’al
tata’chic yab tu tsu’u tu obe.

8 Patal an c’apnel tu jalbinchi jahua’ huahua’ i
c’apu. Iluba’ culej t'ojon q'uicha ani acal abal yab
cu palomichiquixin c’al tata’chic.

9Tejtohuamalac tu conchichicitolmixtalab cum
pel tu t'ojnalil an Ajatic, ani yab i t'aja’. U lej
t'ojnenec huahua’ abal tu jilchi i alhua’ t’iplab
jant’ini’ a uchbil ti quit t'ojonchicte.

10Tam tu c’'uajatac huahua’ c’al tata’chic tu jilchi
jaye jun i t'ipoth cau. Tu ucha’its abal jitats yab
in cua’al in culbetal ca t'ojon, yab in uchbil ca
c’aputs.

11T ats’al abal hua’ats i obema’chic c’al tata’chic
yab in le’ ti tojnal. Tocat pel i otscaclome c’al

jahua’ yab pelin cuenta.

12 Jats jaja’chic huahua’ i uchbiyal c’al im bij i
Ajatic abal ca t'ojon c’al i c’aya’talab abal quin ela’
jaye jant’ini’ quin huat’a’ ta q’uicha.
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13 Ebchalabchic, ets’ey ca junini’ t'aja’ jahua’
alhua’ aniyab ca it'ixna’.

14 Ca t’aja’ ti cuenta yab quit ts’at’ey c’al jita’ axi
quin jec’omna’ an cau axe’ ax nan tu thuchanchal.
Jila’ ma ca tithebe c’al in jec’omtal.

15 Bel yabaye ca ajiy ti tomolnax. Bel ca
ts’alabchi cum pel i ebchalab c’al a Cristo ani
hualam ca alhua’'meye.

An alhua’talab axi c’al an Ajatic

16 Cum an Ajatic u lej jun ejetbethanchix c’al
in ichich an inic, u lej le’ abal ti jun ejet-
bethanchi a ichich tata’chic patal a q'uicha ani
patal jahuaquits ca tamu. Ca junini’ c’'uajiy c’al
patal tata’chic.

17Nana’ im Pablo tu abchal axe’ xi tsapnethom-
talab axi pel u cuete’ thuchbil. Jats c’al ta ca exla’
abal nana’its lej chubax u thuchamal.

18 U lej le’ abal i Ajatic Jesucristo ti lubach
co’onchi a ichich c’al in alhua’ inictal. Amén.
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